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A propos du Journal.

Il ne faut pas croire que l'absence de toute intervention
welsche dans la discussion des propositions de notre collègue
Helmerking soit un indice du peu d'intérêt qu'attache la région
romande à la parution simultanée de notre journal en allemand
et en français.

Au contraire, les sections romandes appellent de tous leurs

vœux le moment où le journal leur apportera plus de matière

en français. Toutefois, pour obtenir ce résultat, la bonne solution

n'est pas encore trouvée, celle naturellement qui puisse
satisfaire et les vœux des lecteurs et les exigences de la caisse.

Il semble pourtant que c'est aller bien vite en besogne que
de vouloir tout de suite, soit créer des éditions distinctes, soit
s'entourer de collaborateurs rétribués.

Il existe certains journaux en Suisse qui paraissent également

dans les deux langues, qui publient des mêmes articles

en allemand et en français en regard les uns des autres, chaque

page étant alors divisée en deux parties.
On pourrait, semble-t-il, s'enquérir auprès des rédacteurs

de ces journaux et se rendre compte ainsi de l'avantage que ce

mode de faire leur a procuré.
Dans les premiers temps, le format et le nombre de pages

du journal pourraient rester identiques à ce qu'il est actuellement,

la matière traitée dans chaque numéro serait donc moitié
de ce qu'elle est à présent. Puis peu à peu, lorsque le nombre
des collaborateurs augmentera, lorsque les discussions seront
plus nourries et les sujets à traiter plus nombreux, on pourra
augmenter le nombre des pages ou le format.

En tous cas, il faudra que le texte allemand comprenne
les mêmes-articles que le texte français et vice-versa, car on ne
peut pas admettre que les collègues d'une langue soient favorisés

ou lésés plutôt que les collègues de l'autre langue.
Cette manière de procéder pourra certainement suffire pendant

quelques années, pendant assez longtemps en tous cas,

pour que l'on puisse se rendre compte des inconvénients et
des avantages du système, et proposer autre chose en connaissance

de cause. Rn.


	A propos du journal

